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C a l d e r ó n , una i lus ión. Ambos actos - e l soñar de Campuzano y el des­
pertar de P e r a l t a - empiezan y t e r m i n a n s i m u l t á n e a m e n t e . 

L a perspectiva de la s imultaneidad f o r m a l y metaf í s ica cont inúa . Se 
d i r i g e n los amigos juntos al E s p o l ó n a recrear los ojos del cuerpo, puesto 
que ya recrearon los del alma. A l respecto dice Aval le-Arce* : " C u a n d o 
Campuzano y Peralta se marchan a pasear al E s p o l ó n de V a l l a d o l i d , y 
así se salen del marco de las dos novelas ( ¿pa ra entrar en l a v ida? ) , 
m a r c h a n unidos por la experiencia, pero separados por l a verdad" . Esta 
in terpre tac ión , así expuesta, es inexacta. Salen del marco novel í s t ico 
unidos, absolutamente unidos, por l a verdad, por la misma verdad que 
al p r i n c i p i o - c o m o ya he d i c h o - fue rechazada, bur lada pero aceptada 
por f i n sin reservas por el i n c r é d u l o l icenciado. D icha u n i ó n conseguida 
al f i n a l cierra el proceso v i t a l de e n g a ñ o y d e s e n g a ñ o desarrollado en 
las dos obras que quedan por l o mi smo fundidas en una sola. Por otra 
parte, esa un ión en la verdad cierra perfectamente la s imetr í a m o r a l 
in ic i ada al p r i n c i p i o de El casamiento, cuando Campuzano desde lejos 
ve a su amigo venir hacia él. A f i r m a n d o l o contrar io a l o d icho por 
Avalle-Arce se tiene entonces que h a n entrado en el marco novel í s t ico 
separados por l a verdad para abandonarlo de sengañados , o sea, para 
marcharse juntos con la verdad antes desechada pero ahora compart ida . 

V I C E N T E C A B R E R A 
Colorado State University. 

N O T A B I B L I O G R A F I C A S O B R E SOR J U A N A I N É S D E L A C R U Z : 
S O N T R E S L A S E D I C I O N E S D E B A R C E L O N A , 1 6 9 3 

PEDRO H E N R Í Q U E Z U R E Ñ A , en su " B i b l i o g r a f í a de Sor Juana Inés 
de l a Cruz" , RHi, 4 9 ( 1 9 1 7 ) , 1 6 1 - 2 1 4 , nos da en la p. 1 9 2 , n ú m . 2 7 , l a 
desc r ipc ión de u n e jemplar de l t . 2 de las obras de Sor Juana publ icado 
en Barcelona el año de 1 6 9 3 . H e n r í q u e z U r e ñ a s a b í a de l a existencia de 
cinco ejemplares: tres de l a B ib l io teca Nac iona l de M é x i c o (BNMx), 
u n o de la Hispanic Society de Nueva Y o r k (HSNY) y o t r o de la B i b l i o ­
teca P ú b l i c a de Nueva Y o r k (PLNY). N o sabemos a cuál de ellos se 
refiere la descr ipc ión que da en su ar t í cu lo . H e n r í q u e z U r e ñ a desco­
n o c í a la existencia de o t r a ed i c ión de ese mismo lugar y año , cosa que 
d e s c u b r i ó D o r o t h y Schons al no tar que su e jemplar y el de su amiga 
eran diferentes. E n su Bibliografía de Sor Juana Inés de la Cruz, M é ­
xico , 1 9 2 4 , p. 3 4 , nota, dice: 

D e b e r í a hacerse m e n c i ó n de otra e d i c i ó n de 1693, del tomo I I de sus 
obras completas. H e n r í q u e z U r e ñ a ú n i c a m e n t e cita una. Cuando menos 
hubo otra m á s . A l comparar una que tengo en mi poder con otra, pro­
piedad de la s e ñ o r i t a Goff, de Aust in , Texas , se observan muchas dife-

4 E n su reseña sobre El casamiento engañoso y Coloquio de los perros. Le 
marriage trompear et Colloque des chiens, ed. por Maurice Molho; HR 41 (1973) 
p. 563. 
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rendas. Las c a r á t u l a s son idént icas , excepto la clase y t a m a ñ o del tipo de 
letra y adorno t i p o g r á f i c o . H a y una p e q u e ñ a diferencia en el t a m a ñ o de los 
v o l ú m e n e s : el m í o es de 15 1/2 X 20 cm., y el otro tiene 14 1/2 X 20 cm. 
( E l descrito por H e n r í q u e z U r e ñ a tiene 15 X 20 cm.). Ambos textos di­

fieren en los adornos t ipográ f i cos , t a m a ñ o y clase del tipo de letras, orto­
gra f ía , etc. Ignoro si la e d i c i ó n que describe H e n r í q u e z es i d é n t i c a a al­
guna de éstas . 

E R M I L O A B R E U G Ó M E Z , Sor Juana Inés de la Cruz: bibliografía y bi­

blioteca, M é x i c o , 1 9 3 4 , registra dos ediciones, l a citada por H e n r í q u e z 
U r e ñ a ( n ú m . 6 , pp. 2 0 - 2 2 ) y l a de D . Schons ( n ú m . 7 , pp . 2 2 - 2 4 ) . N o 

inves t igó los problemas de precedencia: s implemente l l a m ó " 1 ? e d i c i ó n " 
a la comentada por H e n r í q u e z U r e ñ a y " 2 * e d i c i ó n " a l a que Schons 
cons ignó luego como diferente de a q u é l l a . N o sabemos si A b r e u G ó m e z 
conoc ía el e jemplar que s irvió para l a descr ipc ión de H e n r í q u e z U r e ñ a . 
E n las pp . 2 3 - 2 4 de su l i b r o seña la algunas de las diferencias entre la 
" e d i c i ó n U r e ñ a " y l a " e d i c i ó n Gof f " , pero n o aclara el asunto debida­
mente. Como ejemplares de l a " e d i c i ó n U r e ñ a " enumera los de l a PLNY 
y de la HSNY, m á s cinco de M é x i c o (p. 2 1 ) . A l hablar de la " e d i c i ó n 
G o f f " da, al f i n a l , el e jemplar Gof f y e l de Schons como pertenecientes 
a la misma edic ión a f i rmac ión e x t r a ñ a puesto que iustamente Schons 
dec ía que eran distintos, y a d e m á s ignoraba si el e jemplar de Henr í -
nuez U r e ñ a era ieua l a ale-uno de los aue ellas t e n í a n 1 Yo l l a m a r é 
"e jemplar H . U r e ñ a " al descrito por este crí t ico en el a r t í cu lo ci tado; 
"e jemplar G o f f " a aqué l cuvas diferencias t ipográ f ica s apunta A b r e u 
G ó m e z en su l i b r o (pp. 2 3 - 2 4 ) ; y "e jemplar Schons" al que posee esta 
invest i radora v del cual habla en la nota citada ñero sin hacer su 
descr ipc ión . ' 

E n el verano de 1 9 6 9 e x a m i n é en l a Bibl ioteca Nac iona l de M a d r i d 
(BNM) dos ejemplares ( R - 1 9 2 3 4 y R - 1 9 4 4 7 ) impresos en Barcelona, 

1 6 9 3 , y no té que eran diferentes. Se comprobaba así la aseveración de 
D . Schons de que "cuando menos h u b o otra [edición] m á s " . Dos a ñ o s 
m á s tarde, cuando volví a l a BNM durante el verano de 1 9 7 1 , a l con­
sultar el c a t á l o g o de la Sección B ib l iográ f i ca , ha l l é tres ejemplares m á s 
de esta ed ic ión : R - 1 9 2 3 7 , R - 1 7 5 3 4 y R - 1 7 5 6 8 2 . E l p r i m e r e jemplar de 

1 MÉNDEZ PLANCARTE en su Sor Juana Inés de la Cruz. Obras completas, t. 1, 
no dedica atención especial a la bibliografía de la poetisa. E n la nota 59 a su " I n ­
troducción" (p. lxii) se refiere someramente a las ediciones de los ts. 1, 2 y 3 que 
se publicaron, especialmente a aquéllas que aparecieron en vida de la poetisa. E n 
esa cita se refiere, al hablar del t. 2, a una sola edición de Barcelona, 1693, sin 
hacerse eco del descubrimiento de D. Schons. E n la edición de Primero sueño de la 
Facultad de Filosofía y Letras de Buenos Aires, dos de sus principales colaboradores 
- G . MOLDENHAÜER en su artículo "Observaciones críticas para una edición definitiva 
del Sueño de Sor Juana Inés de la Cruz", BdFS, 8 (1954-55) , 293-296 y J . C. M E R L O 
en su edición Sor Juana Inés de la Cruz, Barcelona, 1968, p. 71- , tienen en cuenta 
dos ediciones distintas de Barcelona, 1693: las identifican con B y b (o "ediciones 2? 
y 3?"), considerando más tardía a la que presenta más errores. 

2 Mi gratitud al profesor E . M. Wilson por sus valiosas explicaciones y con­
sejos, al señor F . Maldonado por haberme acompañado un día en Madrid (enero 
de 1972) a la Biblioteca Nacional para examinar los ejemplares de la edición de 
Barcelona, 1693, y por su ayuda posterior, y por úl t imo a mi marido E . L . Rivers, 
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este g r u p o resu l tó ser i gua l al R-19234, y el segundo igual al R-19447. 
E l tercer ejemplar, R-17568, no era idént ico a n i n g u n o de los dos pares 
mencionados. Las diferencias comienzan con l a portada y siguen a tra­
vés de todo el l i b r o . Para mayor c lar idad en l a expos ic ión , s eparé por 
grupos estos cinco ejemplares: a) R-19447, R-17534; b) R-19234, R-19237; 
c) R-17568. M e apresuro a decir que el mater ia l (composiciones, tex­
t o s . . . ) de estos tres grupos es el mismo. Las diferencias son p e q u e ñ a s 
variantes textuales y de i m p r e s i ó n : t ipos de letra , d i b u j o y ortogra­
f ía v a r í a n en los ejemplares pertenecientes a cada u n o de los tres g ru­
pos. E l g r u p o a, por o t r a parte, tiene tres p á g i n a s m á s que b y c. Siguen 
los tres a l a ed ic ión de Sevilla de 1692 - ú n i c a de l t omo segundo ante­
r i o r a las de B a r c e l o n a - con las supresiones y adiciones ya s e ñ a l a d a s 
por H e n r í q u e z U r e ñ a en su a r t í cu lo (pp. 192-193). 

Damos a c o n t i n u a c i ó n la de scr ipc ión de cada u n o de estos grupos. 
E n a dice l a portada: 

S E G U N D O T O M O / D E L A S O B R A S / D E S O R O R / J U A N A I N E S / 
D E L A C R U Z , / M O N J A PROFESSA E N E L M O N A S T E R I O / D E L 
S E Ñ O R S A N G E R O N I M O / D E L A C I V D A D D E M E X I C O . / A Ñ A D I D O 
E N E S T A S E G V N D A I M P R E S S I O N / P O R SV A V T O R A . / A ñ o [v iñeta 
t r i a n g u l a r de c in ta entrelazada con hojas], 1693./[filete entrecortado 
(10) ] I m p r e c o en Barcelona, por J o í e p h L lop i s . Y a su costa./Volumen 

en 4?. 94 3 , A-Z . 4 , A a - Z z 4 , A a a - N n n 4 , Ooo2. Pp. ( i -v i i i ) 1-465 246 467¬
470 p p . (i-vi) = v i i i 470 + v i p p . 

Contenido de los pre l iminares : 

9r. Portada. 9v. P á g i n a en blanco. 9 2 r - v . CENSVRA DEL R.mo P. 
MAESTRO ¡luán Navarro Velez, . . . 

Conten ido de las p á g i n a s numeradas: 

Cri5is, j obre v n S e r m ó n . . . 1-34; Poes ía s lirico-sacras 35-77; Pbesias 
cómico-sacras 78-170: Loa , qve celebrando la concepc ión de M a r i a San­
t í s i m a . . . 78-85, Loa , . . . E l m a r t y r del Sacramento 86-93; E l M a r t y r 
del Sacramento/S. H e r m e n e g i l d o / , Avto historial alegórico/Interlocu­
tores, /etc. 94-130; Loa , /para el avto i n t i t u l a d o , / E l cetro de Joseph./131-
138; E l cetro de Joseph 139-170; P o e s i a s / l i r i c a s / [ l í n e a o r n a m e n t a l ] / 
171-274: Pr imero s u e ñ o , / q v e assi i n t i t u l ó . . . 171-200; Poes ía s cómicas 
/ [ l í n e a ornamental]/275-456: L o a / a los a ñ o s de l Rey . . . 275-284; L o a / 

quien fue el que me puso en contacto, por primera vez, con los ejemplares regis­
trados en la Sección Bibliográfica de la misma biblioteca (antes había visto sólo los 
"raros" catalogados en la Sección General). Agradezco, también, la ayuda y facili­
dades prestadas por las siguientes personas y entidades: el Director de la Biblioteca 
Capitular y Colombina de Sevilla; Sor Asunción del Convento de Sta. Paula, en 
Sevilla; la Directora de la Biblioteca de la Universidad de Granada; Biblioteca de la 
Universidad de Sevilla; Hispanic Society y Public Library of New York. Cualquier 
deficiencia en la exposición de este trabajo es, desde luego, responsabilidad mía . 

3 E n la descripción de los textos, al hablar de los folios el " 9 " ocupa el lugar 
de los "calderones". 
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a los años de l a Reyna M a d r e . . . 285-291; Ecomiastico poema/a los 
años de l a . . . / C o n d e s a de Calve . . . 292-301/Loa/a los a ñ o s d e l . . . 
Conde de Galve./Que parece precedió á la Comedia ... 302-312; A m o r 
es mas l a b i r y n t o 313-373; Loa /qve preced ió a la comedia, que se .sigue 
374-384; Los e m p e ñ o s de vna casa 385-449; Sarao/de Qvatro Naciones 
450-456; Mas poesias/lirico-sacras 457-470. 
N n n 4

 r -Ooo 2
r . í n d i c e (seis folios sin numerar . E l verso de Ooo 2 , en 

b l anco ) . Los tres grupos a, b y c siguen la misma fo l iac ión y p a g i n a c i ó n 
y t ienen los mismos textos p á g i n a por p á g i n a hasta la p. 449. A par t i r 
de la p. 450, en l a cual, en los tres grupos, comienza el "Sarao de Qvatro 
Naciones", en b y c se abrevia el n ú m e r o de p á g i n a s porque la t ipo­
gra f í a es m á s p e q u e ñ a y hay menos espacio entre los t í tu los y al co­
mienzo de las composiciones. Resultan entonces tres p á g i n a s menos que 
en a (470 pp . en a y 467 pp. en b y c). L a descr ipc ión para b y c será 
igua l que para a excepto: Sarao/de Quatro Naciones 450-455; Mas poe-
sias/lyrico-sacras 456-467. 

E l índice es el mismo con igua l n ú m e r o de p á g i n a s . Los ejemplares 
de a son de 12.2 X 16.9 cm. E l e jemplar R-17534 está encuadernado en 
pie l r o j a con grabados en dorado, canto dorado y grabado. E n l a por­
tada tiene u n sello con las iniciales B R entrelazadas. E l e jemplar R-19447 
está encuadernado en pergamino; el canto d e b i ó ser ro jo , hoy bastante 
des le ído . Sobre la fecha, en la portada, hay u n sello redondo con gra­
bado de una cruz y leyendas en la t ín , l o cual d i f i c u l t a ver la fecha*. 
G r u p o b. Portada: S E G U N D O T O M O / D E L A S O B R A S / D E S O R O R / 
J U A N A I N E S / D E L A C R V Z , / M O N J A PROFESSA E N E L M O N A S ­
T E R I O D E L S E Ñ O R S A N G E R O N I M O / D e la C i u d a d de M é x i c o . / 
A Ñ A D I D O E N E S T A S E G V N D A I M P R E S S I O N / P O R SV A V T O R A . 
/ A ñ o [viñeta : f ru te ro l leno de frutas y hojas. Dos p á j a r o s a cada lado 
comiendo de las frutas] . 1693 . /CON L A S L I C E N C I A S NECESSARIAS. 
/ [ f i l e te entrecortado (10? ) ] / Impreco en B A R C E L O N A : P O R JOSEPH 
L L O P I S . / Y á su cosía./ 

V o l u m e n en 4? 94, A - Z», A a - F f8, Gg4. Pp. [ i - v i i i ] 1-360 465 362¬
467 pp . [ i -vi ] = v i i i + 467 + v i pp. 12.2 X 17-7 cm. Los ejemplares 
de este grupo , R-19237 y R-19234, es tán encuadernados en pergamino, 
cantos blancos, y el papel parece de in fe r io r ca l idad que el u t i l i zado 
en a y c. E l e jemplar R-19234 tiene, en el índice , correcciones a mano 
que r e m i t e n a las p á g i n a s donde realmente se h a l l a n las poes ías i n d i ­
cadas. E l í n d i c e se i m p r i m i ó con errores y el d u e ñ o de este e jemplar 
hizo las correcciones necesarias. 

G r u p o c. Portada: S E G U N D O T O M O / D E L A S O B R A S / D E S O R O R 
/ J U A N A I N E S / D E L A C R U Z , / M O N J A PROFESSA E N E L M O N A S ­
T E R I O / D E L S E Ñ O R S A N G E R O N I M O / D e la C i u d a d de M é x i c o . / 
A Ñ A D I D O E N E S T A S E G U N D A I M P R E S S I O N / P O R SU A U T O R A . 

4 He preferido, por ese motivo, uti l izar xerocopia de uno de los ejemplares que 
hay en la Biblioteca Capitular y Colombina de Sevilla donde se ve claramente la 
fecha y demás detalles de la por tada . -E l profesor E. M . Wil son ha tenido la bondad 
de enviarme la descripción del ejemplar de Barcelona 1693 que posee cotejado con 
el de ULC (ambos, a ) . 
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/ A ñ o [viñeta : f ru te ro l leno de frutas, flores y hojas]. 1693 . /CON L A S 
L I C E N C I A S NECESSARIAS . / [ f i l e te entrecortado (10?) ] / I m p r e c o en 
B A R C E L O N A : Por J O S E P H L L O P I S . / Y á su costa./ 

V o l u m e n en 4? 94, A - Z8, A a - F8, Gg4. Pp. [ i - v i i i ] 1-36 57 38-122 
133 124-172 169 173-309 10 311-351 252 353-416 147 418-436 347 438¬
467 pp. [ i-vi] = v i i i + 467 + v i pp. 12.1 X 17.5 cm. Este e jemplar t iene 
exactamente el mismo contenido que b. Las mismas p á g i n a s r e m i t e n 
exactamente a los mismos textos l í n e a por l ínea . E s t á encuadernado en 
pie l , canto r o j o y l o m o con letras y adornos en dorado: E L F E N . / D E / 
M E X I C O / T . I I . Es el segundo v o l u m e n de una colección de los tres 
tomos de sor Juana que per tenec ió a Pascual Gayangos, cuyo sello en 
r o j o aparece en l a portada. 

V A R I A N T E S DE I M P R E S I Ó N 

P. 1: E l f i lete y adorno de la parte alta de l a p á g i n a es diferente en 
cada ed ic ión ; l a A de l reclamo ocupa en cada edic ión u n lugar di ferente 
bajo la palabra "a labando" ; la M al comienzo de l a " C r i s i s . . . " es dife­
rente en t a m a ñ o y adorno en las tres ediciones l| p. 34: A d o r n o a pie de 
p á g i n a : sol rodeado de estrellitas y orlas con inscr ipc ión en la t ín a; ador­
nos geométr i cos formando cuadritos b; p á j a r o sobre u n zócalo c \\ p. 36: 
cesta con flores a; adorno m u y parecido al de la p. 34, b; tres angeli­
tos c I1 p . 40: adorno t r i angu la r a; idént ico al que cada u n o tiene en la 
p. 36 b y c || p. 50: nada, a, b; adorno c \\ p. 57: Signatura H . a; nada, 
b, c || p. 60: L E T R A X X V J a; l e t ra X X V / , b; l e t ra X X V I , c || 65: 
Vil lancicos , / con qve [que . ' c ] se solemnizaron en la/Santa Iglesia, y 
p r imera Cathedral de la C i u d a d de Ante- /quera [Antequera , b], Va l l e 
de Oaxaca, los Mayt ines de l a Gloriosa M a r t y r / . . . [ M a r - / . . . , c]... 
|| p. 75: nada a; tres grupos de tres estrellitas b; u n g rupo de tres 
estrellitas entre paréntes i s c ¡| p . 77: nada a; adornos dis t intos en b y c 
|¡ p . 85: nada, a; cinco [tres,' c] adornos geométr icos cuadrados, b; sig­
n a t u r a L O A , a; F 3 L O A , b, c \ \ p. 86: Comienza la L o a a San Herme­
negildo. L a l ínea ornamenta l , que separa t í tu lo e " In te r locu tore s " de l 
texto, di ferente en a, b, c II p. 87: Signatura De a- F ,De b c II p 94: 
t i p o de le t ra di ferente en a, b, c; el encabezamiento di f iere en a, 6, c. 
Véase Ft de Fíistovial y Alegórico, y en el texto, t a m b i é n diferente, véase 
la H i n i c i a l del p r i m e r verso II D 130- f ru tero con flores f ru ta s ' v dos 
pá j a ro s , a; quince adornos geométr i cos cuadrados que f o r m a n un tr ián­
gulo , b; g r l n adorno: cabeza coronada por una cesta de frutas, dos 
figuras a los lados cogiendo de ellas, dos cabezas a los lados con hojas 
en l a boca, dos cabezas de animales, c || p. 138: adorno en f o r m a t r i an­
gular ('igual al de P 40^ a- adorno formando n e m i e ñ r » ; m a r l r a r l n í h- trps 

cabezas de angelitos c N p ' 170- adorno t r i a n g u ' a í T o m o p 1 « diez 
adornos g e o m é t r i c o s cuadrados' 6- flores p l u m a ! r e o S m n le*, ante 
Utos c II p 171- Comienzan las' " P o e s í a s l í r i c a s " T Í D ^ T t L a ñ o d é 
le t ra diferente en a b c l| p 200- al f i n a l dll SueTo rem-odure el 
adorno de su respectiva p. UOa b'c I p 216• nada í c S o 
ñ o s cuadrados b, c [el de l e x t e r n o ' d e r e c h a 
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centra l con ornamentos laterales diferentes en a, b, c || p. 232: le tra 
m á s p e q u e ñ a , a; V n [ U n , c] f e s t e j o . . . y [V i r reyna /a ] V i r r e y n a de Mé­
x i c o / . . .a, b, c || p . 235: Signatura: G g 2 Y asa, a; Y b, c \\ p . 239: adornos 
diferentes en a, b, c || p . 240: nada, a; seis [cuatro, c] adornos geomé­
tricos cuadrados, b, c || p. 250 a (251 b, c): los adornos son distintos 
en a, b, c || p . 275: lbid., a, b, c; Nv[u,c]estro, a, b, c \\ p . 284: adornos 
diferentes en a, b, c || p. 291 : adorno en f o r m a t r i angu la r como el de 
p. 40, a; v e i n t i ú n d ibu jos en cuadritos b; adorno de tallos y flores que 
rematan en f lor de lis , inver t ido , c \\ p. 312: adorno t r i angu la r igua l 
al de l a portada, a; v e i n t i ú n d ibu jos en cuadrados que f o r m a n u n gran 
t r i á n g u l o b; dos angelitos sobre u n a repisa, dos p á j a r o s y ornato de p l u ­
mas, c 11 p . 384: los adornos d i f i e ren en txf b, c || p . 385: Interlocutores , 
a; I N T E R L O C U [ V , c] T O R E S , b, c \\ p . 450 a (449 b, c): t i p o de le tra 
m á s grande, a; Q V [ U , c ] A T R O a, b, c || p . 456 a (455 b, c): seis figuras 
g e o m é t r i c a s fo rmando u n t r i ángu lo , a; nueve adornos geométr i cos en 
dos l íneas , cinco en la superior, cuatro en l a i n f e r i o r , b; cara de ange­
l i t o rodeado de u n ornamento de plumas c \ | p. 457 a (456 b, c): Co­
mienzan "Mas poes ía s l i [ y , b, cjrico-sacras" a, b, c; t i p o de letra d i s t in to 
en CL; l a misma t ipogra f í a b, c \ | p. 470 a, (467 b, c): m i s m o adorno de 
p . 456, a; nada b, c. 

T e r m i n a n a q u í las muestras de las variantes en l a impres ión . Para 
las diferencias textuales tendré en cuenta, a d e m á s de a, b y c l a ed ic ión 
de Sevilla, 1692, {A) pues luego t ra taré de establecer la precedencia 
entre los tres grupos b a s á n d o m e solamente en las diferencias textuales; 
como ya he d icho , l a ed ic ión de Sevilla, 1692, es l a ú n i c a anter ior a la 
de Barcelona, 1693. 

E n l a BNM hay dos ejemplares de l a e d i c i ó n de Sevilla: R-19244 y 
R-19252. E l p r i m e r o e s tá completo ; al segundo le f a l t an las diez p r i ­
meras p á g i n a s , cuatro numeradas a l f i n a l (pp. 543-546), m á s el índice 
(6 p p . ) . Para l a descr ipc ión que sigue ut i l icé el e jemplar de la PLNY. 

L a portada de esta ed ic ión es tá impresa en negro y r o j o y es como 
sigue: S E G V N D O V O L V M E N / D E L A S O B R A S / D E S O R O R / J V A N A 
I N E S / D E L A C R V Z , / M O N J A PROFESSA E N E L M O N A S T E R I O / 
D E L S E Ñ O R S A N G E R O N I M O / D E L A C I V D A D D E M E X I C O , 
/DEDICADO POR SV M I S M A A V T O R A / A D . J V A N D E O R U E / Y 
A R B I E T O / C A V A L L E R O D E L A O R D E N D E S A N T I A G O . / A ñ o 
[v iñeta de hojas entrelazadas en f o r m a t r i a n g u l a r ] 1692. [Filete entre­
cortado ( l l ) ] / C o n Pr iv i l eg io , E n Sevilla, por T O M A S L O P E Z D E 
H A R O . / I m p r e s í o r , y Mercader de L ibros . 

V o l u m e n en 4?, 9 4 , b - m 4 , N 2 , A - Z 4 , A a - Zz\ Aaa - Zzz 4. Pp. 
(i-c) 1-69 [en blanco] 71-546 pp . [ i -vi ] = c + 546 + v i pp . Para l a des­

cr ipc ión del contenido, véase H E N R Í Q U E Z U R E Ñ A , art . c it . , pp . 186-191. 
Este e jemplar de la PLNY t iene dos grabados, u n o de los cuales no 

he visto en los otros ejemplares de esta ed ic ión . E l p r imero , ho j a inserta 
entre l a portada y el comienzo del texto (dedicatoria a O r ú e y A r b i e t o ) , 
es u n escudo enmarcado en ornato de plumas, u n a a rmadura coronada 
de plumas, flores de l is y cintas delgadas por debajo. E l escudo está 
d i v i d i d o en dos partes. L a superior presenta tres barras con u n árbo l 
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donde apoya sus patas delanteras u n an imal que parece u n ciervo. E n 
l a parte i n f e r i o r hay dos á rbo les m á s p e q u e ñ o s y en medio cinco d i b u ­
jos que parecen corazones. E l o t r o grabado - i n s e r t o inmediatamente 
antes de empezar l a Crisis (p. 1 ) - de D . Lucas de Va ldé s , es u n re tra to 
de sor Juana a cuyos lados es tán M e r c u r i o y M a r t e sosteniendo u n a 
corona de l a u r e l sobre el re t ra to de la poetisa, y en l a parte superior la 
Fama con dos trompetas; sus alas e s tán cubiertas de p e q u e ñ o s ojos y 
o í d o s 3 . 

V A R I A N T E S T E X T U A L E S 

f. 4r, A (f. 3r a, b, c): escriptos A, a; escritos, b, c | de esta A, a; desta, 
b, c |[ p. 2: va-/sas, A, a; basas, b, c | ya, A, a, b; yá , c | d e x a r á , A, a, b; 
dexaré , c I accepcion, A, a, b; acepc ión, c | Sujeto, A, a; Sugeto, b, c \\ 
p. 3: de este, A, a; deste, b, c \\ p. 6: finezas, [; c] A, a, b, c \\ p . 9: 
a u m e n t ó A, a; ausenta, b, c || p. 85 A (p. 45 a, b, c): I m p i f y , a]reo, 
A, a; Empyreo , b; Epyreo, c; || p. 121 A (94 a, b, c): consonancias [? b, c] 
A,a,b,c\\ p. 157 A (130 a, b, c): t [ T , b, c j ierra , A, a, b, c \\ p. 158 A 
(131 a, b, c): assi [, b, c), A, a, b, c \ \ p. 292 A (216 a, b, c); ' q he [que 

he b] trazado, A, a, b, c \ 'q os cause [que carne, b, c] espumo [; A, a, b] 
A, a,b,c\ ' q [que, b] índ ice in f i e ro , A, a, b, c | C [c, b, c] imero , A, a, 
b, c || p . 307 A (231 a, b, c): E x c m a ( m o ) A, a; e x c e l e n t í s i m a (ssimo), 
b, c | Hendecasyllabo, A, a, endeca s í l abo , b, c |¡ p. 388 A (312 a, b, c): 
Occidenta l [Occ idé ta l , a] Orbe, A, a, b, c | [P, A], populares voces, A, a, 
b, c | Deseaba, A : Deseaba, a, b, c || (signatura y palabra al comienzo 
de la p á g . s ig . ) . p. 429 A (353 a, b, c): Page [Paje, b], / Page, A, a, b; 
no hay, c \\ p. 532 A (456 a, b, c): Ya, ' q [que, b, c] las d e m o [ ó , b, c] 
straciones, A, a, b, c \ T á t o , A, a, c; T a n t o b; \ A [ a , a ]mor , A, a, b, c 
| i n [ m , /4]menso, A, a, b, c \\ p. 544 A (468 a, b, c): D E Z I M A S [ Q V I N -
T I L L A S , b, c] | G e r ó n i m o Medi taba , A, a, b, c \ \ p . 546 A (470 a, 467 
b, c): S O N E T O A [ A L , b, c] Señor S. [ S A N , b, c] Joseph [ JOSEPH, 
b, c] A, a,b,c\ A v e j a A, a; Avexa, b, c [ [P, / Í J p a l m a , A, a, b, c \ Asú 
Rosa [, A, a] M a r í a [, A, a] A, a, b, c \ T i r a n o , A; tyrano, a, b, c I Solo 
vos (ó J o í e p h ! ) , A; (ó Joseph [!, a] a, b, c \\ E l índ ice de A es d i s t in to 
de a, b, c que l o t ienen i g u a l ; p. i v : H i r i ó , a, b; H i , c; nada en A. 

Resultados de estos ejemplos (tomados al azar) de variantes tex­
tuales: 

1) N ú m e r o de veces en que estos grupos presentan casos aislados: 
A 8, a 4, b 5, c 7. 

2) N ú m e r o de veces en que presentan incidencia por pares y t r íos : 
Aa 19, ab 1, be 19; Aab 5, Aac 3, Abe 2, abe 5. 

3) N ú m e r o de veces en que los pares que siguen aparecen en cual­
quier c o m b i n a c i ó n que presenta la misma g r a f í a : Aa 26, ab 5, Ac 5, ab 10, 
ac 7, be 24. 

E n los tres resultados hay u n a progre s ión en los cambios que va 

5 E n la edición separada de El sueño de Méndez Planearte, inmediatamente 
antes de las "Notas textuales" hay una lámina que reproduce este grabado. 
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de A->a->h->c. Si nos f i jamos en la l ista de resultados 1, vemos que A 
tiene el mayor n ú m e r o de casos aislados ya que es ed ic ión de o t ro lugar 
y a ñ o que s irvió de base para las siguientes. Siguen a con 4 y & con 5. 
E l g r u p o c es el que, de las ediciones de Barcelona 1693, presenta m á s 
casos aislados. Creo que estas diferencias textuales, m á s las de impre s ión 
que vimos antes, son suficientes para a f i rmar l a existencia de tres edi­
ciones diferentes, constituidas por los grupos a, b y c. 

E n l a l ista de resultados 2 A y a presentan 19 casos con la misma 
par t i cu l a r idad tex tua l ; l o mismo ocurre con los grupos b y c. Los tríos 
Aab y abe presentan el mismo n ú m e r o de incidencias, 5 e ñ cada caso. 
Las otras combinaciones s eña lan escasas incidencias (1 a 3 ) . Obvia­
mente el a sigue m u y de cerca a A y l o m i s m o ocurre a c con respecto 
a b. E n la l ista de resultados 3, el n ú m e r o de veces en que A y a pre­
sentan la misma g ra f í a es el m á s al to , 26. Los grupos b y c presentan 24 
casos de incidencia ; a y b, 10. Estos tres ú l t i m o s casos me rea f i rman 
en l a creencia de que a es l a 1? ed ic ión de Barcelona 1693 por ser la 
más, cercana, textualmente, a l a de Sevilla del a ñ o anterior . A d e m á s , a es 
ed ic ión m á s cuidadosa que b y c. V é a n s e los versos completos de algu­
nos ejemplos que d i para las diferencias textuales: " Y no es bien, 'q os 
carne espanto;" (a) contra " Y no es b ien , que cause espanto;" (6 y c) 
p. 216; "Assi Rosa, M a r í a , mas hermosa" y "Solo vos (ó Joseph!) vais 
a esconderlo;" de a (p. 470) contra "Assi Rosa M a r í a mas hermosa" y 
"Solo vos (o Joseph) vais a esconderlo;" de b y c (p. 467) . Véanse tam­
b ién los ejemplos de pp. 353 s.: Page,/Page, de a contra Paje./Page, de b 
y nada en c; el de la p. 9 " a u s e n t ó " , a, que es la lectura correcta contra 
"ausenta" de b y c. A d e m á s , el g rupo a es la ed ic ión que m á s se parece 
en los arreglos t ipográ f icos a la de Sevilla. (Véase el adorno de la por­
tada y la ú l t i m a p á g i n a numerada de cada grupo , como e jemplos) . 

L a 2 ' ed ic ión de Barcelona sería b. Por el n ú m e r o de incidencias (10) 
entre a y b, vemos que el g r u p o b es el que sigue a a. E l e jemplar c, que 
presenta 24 incidencias con b, cons t i tu i rá la 3? ed ic ión del mismo lugar 
y a ñ o . Las tres cifras, 26 (Aa), 10 (ab) y 24 (be) nos dan la clave. Las 
otras combinaciones (Ab, 5; Ac, 5 y ac 7) nos marcan la distancia que 
dentro de u n a base c o m ú n van presentando los grupos. E l m á s alejado 
es el de Sevilla; las tres ediciones de Barcelona son m u y parecidas pero 
n o idént icas . Presentan los mismos textos, y la 2» y 3 a t ienen exacta­
mente l a misma t ipogra f í a e i gua l n ú m e r o de p á g i n a s ; l a 1?, con tres 
p á g i n a s más , se acerca m á s a l a ed i c ión que se t o m ó como modelo. L a 
fama de sor Juana en E s p a ñ a hizo posible este f e n ó m e n o : el t. 2 de sus 
obras fue publ icado pr imero en Sevilla en 1692, tres veces en Barcelona 
en 1693, en M a d r i d en 1715 y 1725. Su t . 1 fue publ icado nada menos 
que nueve veces y el t. 3, cinco. 

Pasamos ahora a la ident i f i cac ión del "e jemplar U r e ñ a " , del "ejem­
p la r G o f f " y del "e jemplar Schons" de que hablamos antes. 

Las tres ediciones t ienen casi l a misma portada excepto por la t ipo­
g r a f í a y el adorno. Usan las mismas palabras en el t í tu lo desde "Se­
g u n d o " hasta " A u t o r a " . H a y di ferencia en la u de " C r u z " , " C i u d a d " , 
"Segunda", "Su" y " A u t o r a " : a t iene u en " C r u z " y v en las otras pala-
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bras; b t iene u en " a u d a d " y v en el resto de las mencionadas, y c tie­
ne u en todas. H e n r í q u e z U r e ñ a (op. cit., p p . 192-195) no describe el 
adorno ( ignoraba que hubiera m á s de u n a edic ión) pero, al describir 
la portada, sí a n o t ó la u en todas esas palabras (en otras ediciones 
hace l a d i f e renc ia ) ; por l o tanto podemos conc lu i r que esa descr ipc ión 
pertenece a u n e jemplar del g rupo c, 3* ed ic ión . 

A b r e u G ó m e z (op. cit., pp . 23-24) compara l a " e d i c i ó n U r e ñ a " con 
la " e d i c i ó n Gof f " . A l hablarnos de sus diferencias describe algunos de 
los adornos de esta ú l t i m a . Si, efectivamente, el autor se refiere al ejem­
plar de Goff , podemos, a través de estas explicaciones, ident i f i ca r lo con 
una de nuestras ediciones. Pongo entre parénte s i s l a descr ipc ión que 
me pertenece. E n efecto, A b r e u G ó m e z dice que en l a p . 34 hay " u n 
p á j a r o " ( " p á j a r o sobre u n z ó c a l o " ) ; el de l a p. 36 l o describe como 
"tres á n g e l e s " ("tres ange l i tos " ) ; dice del de l a p. 40 que es " i g u a l " 
[al an te r io r ] , (repetí "tres ange l i tos " ) ; describe el de l a p. 85 como 
"adorno convencional" , ( e x p l i q u é "tres adornos geométr icos , cuadra­
dos") ; dice del de l a p. 130 "adorno grande (figuras de ánge le s ) " , 
( "gran adorno: cabeza sosteniendo cesta de frutas" , e tc . ) ; de l adorno 

de l a p á g i n a 138 nos dice: "tres á n g e l e s " ("tres cabezas de angeli­
tos") ; d e l de la P . 170 " adorno especial: querubines, flores, etc." ("ador­
no de flores y plumas, repisa con tres angel i tos") ; del de l a p . 200 dice 
" i g u a l al de l a 130" ("el adorno de la p. 1 3 0 " ) ; d e l de l a p . 226 "con­
v e n c i o n a l " ( "adorno de cruz central con d i b u j o s a los lados, . . . " ) . E l 
adorno de l a p. 291¡ l o explica as í : " a d o r n o convencional grande" ( "gran 
a d o r n o . . . " ) ; el de l a p. 312 " adorno grande con querubines y p á j a r o s " 
("dos angelitos sobre u n a repisa, dos p á j a r o s . . . " ) . Creemos que estas 

coincidencias son suficientes para clasificar el e jemplar de la " ed ic ión 
Gof f " , comentado por A b r e u G ó m e z , con el g r u p o 3? ed ic ión de Bar­
celona 1693, ya que las explicaciones nuestras pertenecen a ese g rupo c. 
Es decir que el " e j emplar H . U r e ñ a " y el " e j emplar G o f f " ser ían idén­
ticos. 

E n cuanto al "e jemplar Schons" sabemos por e l la misma (op. cit., 
p. 34) que su e jemplar tiene la portada igua l al de l a señor i ta Gof f 
excepto por el adorno y t i p o de letra . Son los grupos b y c los que pre­
sentan esta semejanza estrecha. (El g rupo a, a d e m á s de adorno y tipos 
de le t ra diferentes, no tiene, d e s p u é s del a ñ o , " C o n las licencias- nece-
ssarias." de b y c, y tiene al f i n a l en u n a misma l ínea "Impresso en 
Barcelona, por Joseph L lop i s . Y a su costa", mientras que b y c separan 
en o t ra l í n e a " Y a su costa", y no está en cursivas) . Podemos concluir 
que el "e jemplar Schons" pertenece al g rupo b, 2» ed ic ión de Barce­
lona, 1693. 

A b r e u G ó m e z tiene al f i n a l de su l i b r o (p. 425) "fotograbados de 
las portadas de las principales ediciones de Sor Juana" . E l noveno de esos 
fotograbados nos presenta una portada perteneciente a c, nuestra 3? edi­
c ión de Barcelona, 1693. Los ejemplares de l a HSNY y de l a PLNY 
pertenecen t a m b i é n , los dos, a la que l lamamos tercera ed ic ión . 

L a ed ic ión mencionada del Sueño (cf. supra, no ta 1) de l a Facultad 
de F i lo so f í a y Letras de Buenos Aires (p. 84) t iene l a descr ipc ión de 
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los dos ejemplares de Barcelona, 1693, que se u t i l i z a r o n en ella . E l 
marcado con B corresponde a u n e jemplar de nuestro g rupo b, 2* edi­
c ión ; e l marcado con b, a u n o de nuestro g r u p o c, 3? e d i c i ó n 6 . 

Sabemos que existen los siguientes ejemplares de las ediciones de l 
t . 2, de 1693 que a q u í tratamos 7 : 

1* ed ic ión : BNM, 2; BCCS, 2; BUG, 1; BCSPS, 1; BNP, 1; ULC, 1; 
EMW, 1; BPL, 1; tota l , 10. 

2? ed ic ión : BNM, 2; Gof f (?), 1; BCBA, 1«; to ta l , 4. 
3* ed ic ión : BNM, 1; BCCS, 1; HSNY, 1; PLNY, 1; Schons (?), 1; 

E j empla r del fotograbado de A b r e u G ó m e z , 1; M i c r o f i l m en LCW, 1»; 
Descr ipc ión de b en la ed ic ión de l Sueño de l a F.F.L.B.A., l 1 0 ; t o ta l , 8. 

Esta tercera ed ic ión tuvo, al parecer, m á s d i fu s ión en A m é r i c a mien­
tras que l a pr imera fue q u i z á m á s conocida en Europa. H e n r í q u e z 
U r e ñ a (op. cit., p. 192), repetimos, hab la de cinco ejemplares, tres de 
ellos de l a BNMx, y los otros dos de l a HSNY y de l a PLNY. N o conozco 
los ejemplares de Méx ico , pero si H e n r í q u e z U r e ñ a los v i o pertenecen, 

6 G. MOLDENHAUER, art. cit., pp. 295-296 se refiere al hecho de que Méndez 
Planearte no distinguiera entre las dos ediciones conocidas en Barcelona, 1693, lo 
que traería " la mayoría de sus desaciertos... así como.. . cierta fluctuación de sus 
decisiones". Hay, en efecto, lectura distinta en los versos del Sueño que Molden­
hauer cita, lectura que se encuentra en las ediciones que llamamos 2? y 3; (b y c ) , 
B y b, respectivamente, de la edición argentina. Méndez Planearte utilizó un solo 
ejemplar de Barcelona, 1693, y lo l lamó B, lo cual no quiere decir que fuera igual al B 
de la edición de Buenos Aires. Por las explicaciones del crítico mexicano de esos 
versos del Sueño (op. cit., pp. 578-581) , sabemos que su ejemplar pertenecía al grupo c 
(3í edición nuestra) . Pero Méndez Planearte cotejó, también, un ejemplar de la 

edición Sevilla, 1692 (A), y en casi todos esos versos, a y b presentan la misma lec­
tura que A; por lo tanto, pudo hacer casi siempre las correciones necesarias aunque 
no dispusiera de ejemplares pertenecientes a ninguna de esas dos ediciones ante­
riores. 

T Utilizo las siguientes siglas: BNM = Biblioteca Nacional de Madrid; BCCS — 
Biblioteca Capitular y Colombina de Sevilla; BCBA z=z Biblioteca del Congreso, Bue­
nos Aires; BUG = Biblioteca de la Universidad de Granada; BCSPS = Biblioteca 
del Convento de Santa Paula, en Sevilla; HSNY = Hispanic Society of New York; 
PLNY — Public Library of New York; LCW = Library of Congress, Washington, 
D. C ; ULC = University Library of Cambridge; EMW — E . M. Wilson; BPL — 
Boston Public Library (Ticknor Collection). Desconozco la procedencia de este 
ejemplar, pero probablemente fue adquirido en Europa. 

8 L a edición del Sueño de la Facultad de Filosofía y Letras de Buenos Aires 
(p. 36) dice que " la primera edición fechada en Barcelona en 1693. . . " es decir la 

B, se conserva en la Biblioteca del Congreso de Buenos Aires. No dicen dónde se 
guarda la edición que llaman b. 

9 E n la Biblioteca del Congreso en Washington, se encuentra un "microfilm" 
(hecho en 1942) del original que pertenece a la Colección Medina de la Biblioteca 

Nacional de Chile; corresponde al grupo c, nuestra 3? edición. 
10 No consignamos el "ejemplar H . U r e ñ a " porque, probablemente, su descrip­

ción es de un ejemplar de los de Nueva York. No consignamos tampoco el ejemplar 
cuyo fotograbado -perteneciente a esta 3f e d i c i ó n - aparece en el t. 3 de las Obras 
completas de Sor Juana, de Méndez Planearte (frente a la p. 502) porque no sabe­
mos si es el mismo del fotograbado del libro de Abreu Gómez. E n Genio y figura 
de Sor Juana Inés de la Cruz de R A M Ó N X I R A U , aparece en las pp. 104-105 un foto­
grabado de un ejemplar también perteneciente a nuestra tercera edición. Xirau la 
llama "reedición de Barcelona, 1693". E l ejemplar pertenece a la Colección de José 
Gargollo. Quizá sea el b descrito en la edición del Sueño de F.F.L.B.A. 
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seguramente, como los de Nueva York , a l a 3? ed ic ión ; como sabemos, 
el cr í t ico domin icano conoc ía sólo u n a ed ic ión y por l o t anto todos los 
ejemplares que v io eran iguales. A b r e u G ó m e z n o se refiere en su l i b r o 
m á s que a dos ediciones. E n la 1» ed ic ión (marcada con el n ú m . 6, 
pp . 20-21) consigna los 5 ejemplares que hay en M é x i c o m á s los de l a 
HSNY y PLNY mencionados antes por H e n r í q u e z U r e ñ a . E n la que 
l l a m a segunda ed ic ión (marcada con el n ú m . 7) consigna los ejempla­
res de Schons y Goff, pero ya sabemos que estos dos ejemplares son 
dist intos. Es de suponer que al escribir su l i b r o tuv iera los ejemplares 
de M é x i c o a su alcance y consignara las diferencias, pero al referirse al 
n ú m . 6 y dar la l ista de los ejemplares de M é x i c o , n o dice que haya 
diferencias entre ellos. Como he dicho, el fotograbado de l a portada 
que aparece en su l i b r o pertenece a u n e jemplar de l a 3? ed ic ión . Po­
d r í a m o s aventurar que la d i fus ión geográ f i ca de estas ediciones corro­
b o r a r í a nuestra tesis clasificadora en cuanto a l a precedencia. L a 1» se 
a g o t a r í a en E s p a ñ a , pasando luego a otros pa í ses europeos; de l a 2? lle­
g a r í a n algunos a A m é r i c a y muchos m á s de l a 3», casi agotado ya el 
mercado e spañol . 

E n todo caso, creo haber demostrado que en l a c iudad m e d i t e r r á n e a 
de Barcelona, lejos del golfo de M é x i c o , en el a ñ o de 1693, se p u b l i ­
caron tres ediciones del Segundo Tomo de sor Juana I n é s de la Cruz, 
homenaje al saber, l i r i smo y hermosura de l a Musa D é c i m a . 
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A C O T A C I O N E S A EL JUGUETE RABIOSO 
D E R O B E R T O A R L T 

E l a ñ o de 1926 es de notable i m p o r t a n c i a para l a nar ra t iva argen­
t ina . E n él aparecen Don Segundo Sombra, de R ica rdo G ü i r a l d e s ; Los 
desterrados, de H o r a c i o Quiroga; y El juguete rabioso, de Rober to A r l t . 
L a p r imera ofrece u n a o r i g i n a l v i s ión del m u n d o r u r a l en la que coin­
ciden l o t rad ic iona l y l o moderno . Sus p á g i n a s t ienen, muchas veces 
exquisitez p o e m á t i c a . Se le han s e ñ a l a d o muchos antecedentes, algunos 
innegables, pero l o c ierto es que con Don Segundo Sombra se abre y se 
cierra u n t i p o de novela: el m u n d o que representa y l a perfección que 
logra l a hacen i n i m i t a b l e . 

H o r a c i o Quiroga (1878-1937), consagrado como cuentista excelente 
desde l a p u b l i c a c i ó n de sus Cuentos de amor, de locura y de muerte 
(1917) c o n t i n ú a su serie de p e q u e ñ a s obras maestras que c u l m i n a con 

Los desterrados. A q u í vuelve sobre su tema re i tera t ivo y siempre fecun­
do, que es l a selva v i rgen e i n d ó m i t a , y l a aventura, l a soledad, la 
re f lex ión amarga, la esperanza angustiante que en el la aguardan al hom­
bre. L a i n f l u e n c i a de Lugones, de Poe, de Maupassant, de Jack L o n d o n , 
de K i p l i n g , se resuelven en u n a o r i g i n a l n a r r a c i ó n joven , producto de u n 
artista m a d u r o . Luego viene el silencio. N i Más allá - l a colección de 


